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A- Lesson15 - Q
"Childhood"

Fras LN

Upon successful completion of this lesson, you can correctly:

Classify specified dependent clauses.

Diagram specified Greek sentences.

NOoO OGO~ OWN~

Understanding the Culture
through the Language:

Childhood Terms. A wide variety of terms could
be used in ancient Greek to refer to the product of
human birth. The infant at birth was a Bpédog, -ovg,
70, but the term could refer to the fetus, that is, the
child before birth, and thus the translation possibili-
ties are "fetus," "infant," "baby," "child." Bpédog can
also refer to the period of infancy while nursing from
its mother. The idiom xapnog 1fg kolriag (literally,
'the fruit of the womb') is used to refer to a child or a
baby in [ Luke 1:42. On the other

Conjugate specified Greek verbs and/or verbals.

Decline specified Greek nouns or noun derivatives.

Parse specified words contained in Greek sentences.
Translate specified Greek sentences into English sentences.

Read aloud specified Greek words and sentences.

is nursing an infant is a tpogdg, 1, although the term
can also designate another woman nursing a child
not her own and so means 'nursemaid.’

The adjective viriog, -1, -ov ordinarly designates
a small child above the age of an infant but probably
not more than three or four years of age. The verb
form vimiaw designates either being such a small
child or acting like one.

The person of the age from infancy to puberty
(appx. 1 - 12 yrs) can be designed by a variety of
terms. Included among these are maidiov, 10;
noddpiov, 10; Talg, malddc, o/M. The translation of
these words into English necessitates

hand, the male oriented idiom xapmog
g oodvog (lit. 'fruit of the genitals')
merely refers to descendants or off-
spring as in X Acts 2:32.

A child born of illicit relationship
is designated by the adjective voboc,
-1, -ov with the meaning 'illegitimate,’

Tips
This is the second
segment of the series
on birth to death.
Lesson 14-birth
Lesson 15-childhood
Lesson 1l6-youth/adult

a careful examination of the context to
determine which word is correct: child,
boy, or girl. American culture tends to
not refer to a youngster over about nine
or ten years of age as a child except
when a negative tone is attached to
the word. The masculine article with

or 'bastard.' To be without parents as
a child, i.e., an orphan, was designated by opoavoc,
o/m. A woman who could not bear children was
drexvog, -ov, 'childless.' The first child to be born
was designated as npwtdtoxog, -ov 'first born' who
enjoyed special privileges as such. These were re-
ferred to as npwrotoxia, 14, the 'birthright.' The nurs-
ing of the infant at its mother's breasts (uooctol) is
designated by the verb énidlw, 'l nurse,' which can
express either the vantage point of the infant nurs-
ing or the mother nursing the baby. The mother who

noig usually means 'boy' while the

feminine article means 'girl.' Also extensively used

was 1éxvov, 10 for a child of this age either generi-
cally as "child’ or as a term of endearment 'my child.’
Less frequent but also with tones of affection im-
plicit is texviov, 16, 'my child.' The gender specific
designations with parental relation in view are vidc,
o for 'son' and 6vydnp, -tpdg, 1 for 'daughter.’

The female gender specific reference to a girl
about the age of puberty is kopdoiov, 16. Of special
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interest is the transliterated Aramaic word in em-
phatic form toi6a for 'little girl' in £ Mk. 5:41 where
Kopdotov is then used to translate the Aramaic word
into Greek. A young girl in slavery was referred to
as a rnodiokn, 1. The offspring of one's children is
designated as €xyovov, 10, 'grandchild.’

The actions of parents in taking care of children
are referred to by several verbs tpéom, £xtpéom,
avotpédm, tekvotpodéw in the sense of rearing or
raising a child. In ancient Roman aristocratic soci-
ety the slave who was entrusted with the responsi-
bility of conducting the son of the aristocrat to and
from school, but not as a teacher, and also super-
vised the boy's general behavior, was called the
rodoywydc, 6. This is difficult to translate into Ameri-
can English since we don't have a comparable tra-
dition in our culture. Itis, usually, rendered as 'guard-
ian." Interestingly, in ancient Greek theater, this per-
son was typically portrayed with a switch in his hand
walking behind the youngster ready to strike (toiw)
him at the slightest misbehavior. Training was viewed
in different areas. "ro1debw and todeio focus upon
the forming of proper habits of behavior, while
vouBetéw and vovBeosio focus upon instruction in
correct behavior. évtpédw appears to focus more on
continuous instruction and training in the area of skill
and practical knowledge" (Louw-Nida, 2:414).

Although numerous children's games existed in
the ancient world, and among the Jewish people in
particular, the New Testament contains only one al-
lusion to such activity in £J Mt. 11:17 (// Luke 7:32)
which mimicked adult actions: HoAncauev Ouiv kol
0K mpynooche, €0pnvnioaney Kol 0Ok €kOyachHe
("We played the flute for you and you would not
dance, we sang a funeral dirge and you would not
mourn.").

Elements of Greek Grammar:

Verbs: e

The second and third categories of consonant
stem verbs are those of the palatal and labial mute
stems. A quick reminder of the mute consonants:

Smooth  Middle  Rough
(flat) (shamp) (aspirate)
Gutturals/ ¥ X
Palatal
(throat closed at the palate)
Labials V4
(mouth closed with lips)
Dentals T o 0
(teeth and tongue)

Palatal (Guttural) Mute Stem Verbs.

As is true with the liquid stem verbs, nothing dif-
ferent happens to these verbs when verb endings
beginning with a vowel are added. Only when the
ending begins with either sigma or theta do changes
take place. The nature of these changes depends
upon the particular type of stem consonant and
whether a sigma or a theta begins the ending.

The pattern of these changes are as follows:

Rwith the sigma endings, a palatal (guttural)
mute consonant combines with the sigma to be-

comeé, ! 5

Notice how this works with the examples below.
Unlike the liquid stem verbs, no difference exists
between the sigma of the Future tense and that of
the 1 Aorist tense. In the twenty plus frequency vo-
cabulary listing some 34 palatal mute stem verbs
occur in the Greek New Testament. The examples
listed below are chosen because they occur in the
Greek NT in the forms they illustrate.

First, note the patterns with kappa:
Primary Active Indicative endings:

SLk® SLOK®
Sing: Present: Future:
1 |o Stokm Sém
2 | -&g SLKeELg SEelg
3 |-= SLOKEL Sntel
Plural:
1 | -opev SLOKOUEV dSuéopev
2 | -ete SlokeTe Séete
3 | -ovoi(v) dtwkovot dtwéovot
Secondary Active Indicative endings:
SLKm Sk
Sing Imperfect: 1 Aorist:
1 [-ov £3lwKov £déa
2 |- £dumKeg £dlwéag
3 | = £dlmKe £51mée
Plural:
1 | -opev £010KONEV edléapev
2 |-ete £dukete £didéare
3 |[-ov £61mKoV £dlméav
Infinitives:
Present IOV ARY
Future ey
1 Aorist SudEan
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Primary Middle Indicative endings:

Sing:
1 | -opon
2 |
3 | -ston
Plural:
1 | -opeba
2 | -eobe
3 |-ovton

ALK
Present:
Slokopon
Slokm
StokeTOL

Stoxopsa
dwkeole
dtdxovTal

SLKw®
Future:
Stdéopon
Qlas)
SnéeTa

dStwéopsa
dunéeobe
Stvéovtar

Secondary Middle Indicative engings:

Sing:

1 [-ounv

2 |-ov

3 |-er0

Plural:

1 | -opeba

2 | -eobe

3 |[-ovro

Infinifives:
Present
Future
1 Aorist

Imperfect:
£510KOUNV
£0100K0V
£01KETO

£dwkopnedo
£dwwkeole
£310K0VTO

dvkecHan
dSlnéeoBon
SdéaoBar

1 Aorist:
edéapnv
E0LE®
£o1wéato

edwéanebo
edwéaote
£010avto

Second, note the patterns with gamma:
Primary Active Indicative endings:

Sing:

1| o

2 | -s¢

3 | =
Plurgl:

1 | -opev

2 | -1

3 | -ovoi(v)

avoly®
Present:
avoly®
QVOlYELG
avolyet

avolyopev
avolyete
avolyovot

avolym
Future:
avolt®
avoi&elg
avoi&et

avoi&opev
avoiéete
avoiéovot

Secondary Active Indicative endings:

Sing:

1 [-ov

2 |-s¢

3 |-=

Plural:

1 |-opev

2 |-ete

3 |-ov

Infinitives:
Present
Future
1 Aorist

AEY®D
Imperfect:
£leyov
GVOlYELG
éheye

EAEYONEV
ENEYETE
£heyov
avolyeLv

avoi&ew
avot&a

avoly®
1 Aorist:
avémia,
avoi&elg
OvVEQEE

OVEMEONEV
aveméate
OVERS OV

Primary Middle Indicative endings:

avolym avolym

Sing: Present: Future:

1 |-opon avolyopot avoiopar

2 | avolyn avoién

3 |[-gto avolyetan avoil&eTan
Plurgl:

1 |-opeba avolryopebo  avolEopsba

2 |-so0e avolyeole avoiéeobe

3 |[-ovion avolyovion avoiéovian

Secondary Middle Indicative endings:

AEYD avolym

Sing: Imperfect: 1 Aorist:
1 [-ounv gheyounv aveéaunv
2 |-ov EAEYOV OVEQRE®
3 |-€t0 EAEYETO aveméato
Plural:
1 | -opeba gheyopneda aventapedo
2 |-so0e eNéyeole avewiaole
3 |-ovto €AEYOVTO avemiavto
Infinitives:

Present avolyeoOoi

Future avoiéeoBoi

1 Aorist avoléaobar
Note:

R The use of avoiyw to illustrate the middle mute
consonant verb stem highlights another phenomenon
often encountered with consonant stem verbs, es-
pecially compound verbs: alternative spellings fre-
quently exist originating out of the different dialects
of the Greek language. With the tense verb endings
not involving either a consonant or augmentation as
a prefix, nothing appears to be unusual. But with the
1 Aorist active voice form three different spellings
are found in the Greek New Testament: dvéw&o, nvéw
&, and fivoi&o. Similarily the 1 Aorist passive spell-
ings vary as avemydnv, nve®ydnv, and fvoiyxOnv.

Sometimes the alternative spellings surface in
the different Greek manuscripts of the New Testa-
ment as a reflection of different dialectical influences.
As frustrating to the beginning Greek student as this
could be, it is, nonetheless, a reality that must be
adjusted to. Fortunately, this verb still follows the prin-
ciples of contraction for the palatal mute stem in spite
of the alternative spellings; often this is the case.
Identification of these variations is made easier by
explanations of them found in the better Greek lexi-
cons, such as the Gingrich-Danker lexicon.
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RWith the theta endings, the smooth and
middle palatal mute consonants become the

Thirdly, note the patterns with chi:
Primary Active Indicative endings:

Gpyx® dpyw rough palatal mute consonant before theta, i.e.,
Sing: Present: Future: k and y become y. No changes occur with the
1 |-® dpyo GpEm rough mute consonant before theta.
2 |-&g dpyelg dpEerg g
3 |[-= dpyet dpEer
Plurgl Passive Voice endings
1 |[-opev dpyopev apEopev (that are different from the Middle Voice endings):
2 |-ete dpyete dpéete Future:
3 |-ovoi(v) dpyovet dp&ovot SLKm avoiym Gpy®
Sing:
Secondary Active Indicative endings: 1 Swwybnoopor dvoryOnoopor  GpydMcopon
Gpyw Gpym 2 doytnon avolynen apydnom
Sing: Imperfect: 1 Aorist: 3 Swwydnoeton  dvoyyOeeton  dpyOnceTon
1 [-ov fipyov npla Plural:

2 |-& NPXES fpgag 1 Swydnoopeda dvorydneopeda dpydnoopsdo
3 |= fpxe fpke 2 Swwybnoesde dvolynoeesde dpydoecds
Plural: 3 dwwyfoovtar dvolynooviar dpyOncovtar

1 |-opev NPYXONEV npéapev Infinitives:
2 |-ete npxete Np&ate StoynoesOar dvoryOoeecsbor dpydoesdan
3 |-ov fpyov np&av
Infinitives: 1 Aorist:
Present dpyewv Sing:
Future apEev 1 &duyonv avewyOnv Nnpyonv
1 Aorist apEan 2 &d3udyng aveyng Mpxong
3 &dwwybn avepyon MNPy
Primary Middle Indicative endings: Plural:
Gpy® Gpx® 1 &8wwybnuev  avemyOnuev fpyOnpev
Sing: Present: Future: 2 &5uhyOnte avedyOnte npxOnte
1 [-opon Gpyopar GpSopan 3 é&dhybnoav  davepyOnocav fpxOnocav
2 |- dpxm apcn Infinitives:
3 | et GpyeTon apetan Sty Ofvar avewydfvar apyOfvol
Plural:
1 | -oneba apxopeta apSopeba 2 Aorist:
2 | -eobe Gpyecoe Gpteole Gvotye
3 | -ovtan apyxovrai ap&ovra Sing:
1 nvolynv
Secondary Middle Indicative endings: 2 fvoiyng
Gpy® Gpy® 3 fvoiyn
Sing: Imperfect: 1 Aorist: Plural:
1 -ounyv ﬁPX(')lmV ﬁpﬁdlmv 1 f]VO,l’YT]lISV
2 | -ov Tipxov Mpéw 2 fvolynte
3 | -et0 NpxeTo fp&aro 3 fvoiyncav
Plurgl: Infinitives:
1 | -opeba npxopedo np&apedo avotyfiven
2 | -ecbe Npyeos Npacods
3 | -ovto Npyovto np&avto Tips
Infinitives: Future Passive: On + Prim Middle Endings
. 1 Aorist Passive: Om + Sec Active Endings
Present dpyxecOor 2 Aorist Passive: 1 + Sec Active Endings
Future dpéeoar
1 Aorist dpacOon L15-4
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Labial Mute Stem Verbs.

The labial mute consonant stem verbs follow a
pattern similar to the palatal mute stem verbs: the
first and second consonants combine with sigma to
become a sibilant consonant or they combine with
theta to become the third mute consonant. Within
the twenty plus frequency vocabulary responsibility,
ten labial mute stem verbs occur: - 6%, - 0X, ¢-4x.

Rwith the sigma endings, a labial mute con-
sonant combines with the sigma to become .

First, note the patterns with pi:
Primary Active Indicative endings:

=

Secondary Active Indicative endings:

BAénm BrEnm

Sing: Present: Future:

1 [ Bréno Bréym

2 | &g Bremerg Bréyerg

3 | = BAEmEL Bréyer
Plural:

1 | -opev BArémopev BAéyopev

2 | -e1e Brénete Bréyete

3 | -over(v) BAénovol Bréyovot

Secondary Active Indicative endings:

BAénm BAEmm
Sing: Imperfect: 1 Aorist:
1 | -ov £BAenov Breya
2 | -=¢ £PAeneg £Breyag
3 | = £B\ene £Preye
Plural:
1 | -opev £pAénopev EpAEyapev
2 | -ete £BAénete EpAéyarte
3 [-ov £BAemov £pAeyav
Infinitives:
Present BAEneLy
Future BréyeLy
1 Aorist Bréyarn

Primary Middle Indicative endings:

BAénm BAénm
Sing: Present: Future:
1 | -opon BAémoparn BAéyopon
2 | prEmn BAéym
3 | -eTon BréneTon BréyeTon
Plurgl:
1 | -opeba Brenopeda Bréyoneba
2 | -so0e Bréneobe BréyeoOe
3 | -ovtou BAénovTon BréEyovTan

Secondary Middle Indicative endings:

Sing:

1 [ -ounv

2 | -ov

3 | -gt0

Plural:

1 | -opeba

2 | -eobe

3 | -ovto

Infinitives:
Present
Future
1 Aorist

BAémm
Imperfect:
£pflenounv
£BAEmOoV
£BAéneTo

£flenopc0a
£BAéncode
£BAEnOVTO

BAénecOarL
BréyeoBar
BAéyacOar

BAénm
1 Aorist:

£freyaunv

EfAEy®
£fréyarto

efreyapneda
£fréyacbs

£fréyavto

Second, note the patterns with beta:
Primary Active Indicative endings:

Sing:

1|

2 | s

3 | =
Plurgl:

1 | -opev

2 | -1

3 | -ovor(v)

O Bm
Present:
OAB®
OALBeLg
OALpEL

OA1Bopev
OAipeTe
OALBovot

OALB®
Future:
OAly®
OAlyeLg
OAlyEL

OAlyopev
OAlyeTe
OAlyovaot

Secondary Active Indicative endings:

Sing:

11 -ov

2| =

3| €

Plural:

1| -opev

2 | -ete

3| -ov

Infinitives:
Present
Future
1 Aorist

OB
Imperfect:
€001 Bov
€0\ Peg
€0\ Pe

€01 ipopev
£0A1BeTe
€001 Bov

OALBELY
OALyELY
Oy

OB

1 Aorist:
€0 ya
€0 yog
£0\ye

€0Myapev
£ yare
€0 yav

L15-5


http://cranfordville.com/classes/gkgrma09.pdf
http://cranfordville.com/classes/gkgrma09.pdf
http://cranfordville.com/classes/gkgrma01.pdf
http://cranfordville.com/classes/gkgrma01.pdf
http://cranfordville.com/classes/gkgrma09.pdf
http://cranfordville.com/classes/gkgrma01.pdf
http://cranfordville.com/classes/gkgrma01.pdf

Primary Middle Indicative endings: Primary Middle Indicative endings:

OAMBw OMPBw oTPEDW® oTPEH®
Sing: Present: Future: Sing: Ending: Present: Future:
1 | -opon OA1fopa OAlyopan 1 | -opon OTPEOOHOL oTpEyopaL
2 | OALBN OAlym 2 |n oTpEIM otpéym
3 | -t OALBeTOonL OAlyeTOL 3 | -eton OTPEHETL OTPEYETUL
Plurgl: Plural:
1 | -opeba OALponsda OALyopedo 1 | -opeba otpeoopeda  otpeyopshHa
2 | -eo0e OAPecbe OAlyeo0s 2 | -eo0e otpEdecde oTpEyechs
3 | -ovto OABovToL OAlyovtaL 3 | -ovtau oTPEHOVTUL oTPEYOVTUL

Secondary Middle Indicative endings: Secondary Middle Indicative endings:

OAMPw OMPBw oTPEHW® OTPEG®
Sing: Imperfect: 1 Aorist: Sing; Imperfect: 1 Aorist:
1| -ounv £0A1popnv £0A1yauny 1 |-ounv £oTpedOUNV  €otpEyaunv
2| -ov £0A1Bov £0M Yo 2 |-ov £0TPEHOV £0TPEY®
3 | -0 £€0M1peT0 €0\ yarto 3 |-€t0 £0TPEYETO £0TPEYATO
Plural: Plural:
1| -oueba €0 popebo €0 yapsOa 1 | -opeba otpehopebo  otpeyapcha
2 | -eobe £0\iBecOs £0\yaobs 2 | -ecbe cotpédecds  Eotpéyache
3 | -ovto £0A1pfovto €0 Myavrto 3 |-ovto £0TPEOOVTO £0TPEYAVTO
Infinffives: Infinitives:
Present OABecOan Present oTpEdecHaL
Future OAlyecOar Future otpeyesfa
1 Aorist OAlyacOoL 1 Aoritst otpéyachol

RWith the theta endings, the smooth and
middle labial mute consonants become the

Thirdly, note the patterns with phi:
Primary Active Indicative endings:

oTPEH® OTPEH® rough labial mute consonant before theta, i.e.,
Sing: Ending: Present: Future: and B become ¢. Phi causes the theta to drop,
11 © OTPEO® OTPEY® thus creating 2 Aorist passive voice endings and
2| &g OTPLOELG OTPEYELG 2 Future passive voice endings.
3| = OTPEDHEL OTPEYEL ﬁ
Plural:
1| -opev OTPEHOUEV OTPEYOUEV Passive Voice endings
2| -ete OTPLOETE OTPEYETE (that are different from the Middle Voice endings):
3| -ovoi(v) OTPEHOVOL OTPEYOVGTL
1 Future: 2 Future:
Secondary Active Indicative endings: Sing:Brénw OB oTPEH®
oTPEH® OTPEH® 1 PrepOnoopor  OALOOMoOpOL oTpeEdnoopaL
Sing: Imperfect: 1 Aorist: 2 PBreobnon OA100MoM otpednon
1 -ov £otpedov £otpeya. 3 Predbnoetonr  OloONoETOL OTPEPNOCETUL
2| -g E0TPEDES otpeyag Plural:
3| = £otpedE £€otpeye 1 PredOnoopebo OALGONGONEdo oTpednoopsda
Plural: 2 PrepOnosode OAL0ONoEGOE otpednoecbs
1| -opev £0TPEOONEY  ECTPEYAUEV 3 Preddnooviar OloONocovion  oTpedicovTOL
2| -erte £otpedete otpeyate Infinitives:
3| -ov £otpedov £otpEYav BredpOnoecBor OMoONcecBoL  oTpednoecOdar
Infinitives: -
. Tips
Present OTPEPELY As has been true previously, the ONLY forms that should be memorized are those
Future OTPEYELY in the boxes. Know these endings, then the modifications for each tense etc.
1 Aorist oTpEYaL L15-6
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1 Aorist: 2 Aorist:
Sing:Brénw OB OTPEO®
1 £pAéonv £0A 100V £6TPEOMV
2 £PfAEYONG €0A100ng £0TPEONG
3 &£PAédOn €0\100n £0TpEIM
Plural:
1 £prévOnuev €0MpONpev E£0TPEPNNEY
2 £fréodnrte €0M19ONTE £otpéPnre
3 EéprédOnoav €0MoOnoav £otpEPnoav
Infinitives:

BredOvan 0ALH0van oTpedBivar
Participles: e

Participles in the English language come in two
tenses: present tense (-ing words) and past tense
(-ed words). The present tense English participle
(and the phrase it can create) can be used in a vari-
ety of ways: (1) as an adverbial modifier (While go-
ing to town, he found some hitchhikers along side
the road.); (2) as an adjectival modifier (The man
going to town found some hitchhikers along side
the road.); (3) as a gerundive (Loving is the best
way to go.). The past participle in English has two
forms: (1) the weak form using the ending -ed (loved)
and (2) the strong form using an alternative verb stem
(went). Mostly, this participle is used as an adjec-
tive modifier: The person loved by God is surely
blessed. Usually, the participle alone can be placed
in front of the word it modifies (the beloved pastor),
but must come after when elements are added to
the participle.

Significance of tense. The Greek participles, as
we have come to expect, have a much wider range
of function and tense usage.

R The tense forms most commonly used are the
present and the aorist tenses, followed by the per-
fect tense, then the future tense. This pattern oc-
curs because tense with the participle has nothing
to do with time of occurrence, except for the future
participle; instead, the kind of action is specified by
the tense form: linear action by the present tense,
punctiliar action by the aorist, and perfective action
by the perfect tense. This lesson concentrates on
the present participle; the others will follow in sub-
sequent lessons.

The time of the participle action comes into the
picture via the kind of action being defined. The in-
complete, linear action of the present tense parti-
ciple links the participle to the time frame of the regu-
lar verb in the sentence. Note the examples:

Presenttime:

0 GvBpwnoc 0 ayardv tov Oeov GKOMOVOEL T
XpLotd.

The man loving God follows Christ.

Here the main clause verb dxoiovbel is present
time, so the present tense participle dayondv speci-
fies action taking place at the same time. However,
if the tense of the main clause verb were shifted to
past time, then the time of the participle action, while
remaining present tense to specify linear action,
would also shift to the past time, as in:

Past time:

0 GvBpwnoc 0 ayardv t0v Bc0v NMKOLOVOET 1@
XpLotd.

The man who was loving God was following Christ.

Since the English participle does not easily express
this, the translator must switch over to an English

relative clause to translate the Greek participle

phrase. This allows the switch in the tense of the

dependent clause verb to match the time frame es-
tablished by the main clause verb. The kind of ac-
tion defined in the tense of the main clause verb

doesn't affect the kind of action defined by the tense
of the Greek participle. Notice the pattern below with
an

Aorist tense main clause verb:

0 GvOpwnog 0 ayardv tov B0V NKOAOVONGEY TM
~ XpLotd.

The man who was loving God followed Christ.

Future tense main clause verb:

0 GvOpwnog 0 ayardv 10v 6oV dKOAOVONGEL TM
~ XpLot®.

The man who will love God will follow Christ.

Thus, the time frame of the present participle is si-
multaneous to that of the regular verb the participle
is linked to. This time frame connection is true for
every type of use of the present tense participle.
Uses of the Greek Participle. In contrast to the

English participle which is primarily an adjective
modifier, the Greek participle has a wide range of
functions. These, however, fall into two basic cat-

egories: j

(1) adjectival and

(2) adverbial.
This lesson will cover the adjectival functions,
and the subsequent lessons will cover the adverbial
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range of specific functions. For a full listing see Pars-
ing Participles in Appendix 2.

With the adjectival general function, you need to
go back to the pattern of constructions studied with
the Greek adjective in Lessons 2 and 6, since the
participle uses those same patterns in the same
ways as the adjective. A quick review with applica-
tion to participles:

Substantival Use: The articular non-modify-
ing use of the adjective.

The adjective with the article becomes a noun,
rather than modifies, as in 0 ayabog ayanei tov Bedv
translates as "the good man loves God."

In the same way, the participle can assume the
substantival role, as in 0 TietevOV €1 TOV XpLotov
ayomel 1ov Bedv. This Greek participal phrase can
be translated either by the English participle (The
one believing in Christ loves God) or the English
relative clause (The one who believes in Christ
loves God). Notice the impact on translation when
the time frame of the main clause verb shifts to past
time: 0 motevoV €ig TOV XpLoToOv NyAnnoev OV
0s6v (The one who was believing in Christ loved
God).

of the article with the adjective being used to modify
a noun or pronoun. The position of the attributive
adjective in relation to the noun can vary, but involves
the use of the article: 6 dyabo¢ dvOpwrog, 6 dyodog
0 GvOpmnog, 0 dvBpwrog 0 ayabog, all translated as
"the good man."

Likewise, the attributive use of the Greek parti-
ciple involves the use of the articular participle modi-
fying a noun or pronoun: 6 dvBpwnodg 0 TLeTEV®V
€1¢ Tov XpLotov ayonel tov 0e6v which can be trans-
lated by either the English participle (The man be-
lieving in Christ loves God) or the English relative
clause (The man who believes in Christ loves
God).

Sometimes the participle phrase will be dropped
in between the noun and its article as in 6 moetev OV
€1¢ Tov XpLotov GvOpwroc ayonel tov Oeov. Although
literally the sentence reads "the believing in Christ
man loves God," English grammar dictates that this
sentence must be translated the same as the previ-
ous example: The man believing in Christ loves
God.

The parsing of the attributive participle is identi-
cal to the substantival example in the Tips with the
following changes: - Ptc (Adj: Attrib) - Nom - . Iden-

Form: Tense Voice Part of Speech

6 miotevwv Pres (Desc) Act Ptc(Adj:Subst)

Tips
The parsing of the participle is as follows:

Case Gen Num Lex Frm Translation
the one

who believes

Nom (Subj) M S T1oTEVW

The parsing reflects both the verbal (tense and
voice) and the noun (case, gender, number) aspects
of the Greek participle. The verbal aspects will be
parsed the same way as a regular verb, with the
same range of function. The limitation of this is with
the tense function. Since the present tense parti-
ciple is defining only the kind of action, linear, the
tense function is confined to the Descriptive use of
the present tense. With the Aorist participle the ba-
sic tense function will be the Constative.

The noun aspects of the participle will be identi-
cal to a regular noun. With the substantival parti-
ciple, the case function will need to be identified,
since the participle has assumed the role of a noun.

Attributive Modifier: The articular modifying
use of the adjective.

The Greek attributive adjective involves the use

tify the attributive adjective function of the participle.
No case function , i.e., (), is necessary with either
the attributive adjective or with the Greek participle
being used as an attributive modifier.

Predicate Modifier: The anarthrous modify-
ing use of the adjective.

The predicate adjective is the use of the adjec-
tive without the article in a modifying role. The com-
mon patterns of construction are aya6o¢ 6 dvOpwrog
or 6 avBpwnog dyoboc. Both are translated as "the
man is good." Implicit is the verb form of eiui as is
sometimes found in 6 GvOpwrdg £otiv GryoddC.

The most frequent use of the predicate participle
is similar to the last example where the participle

replaces the predicate adjective, as in 0 dvOpwndc
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£0TLV TLoTEVLOV £1¢ TOV Xprotov which would be
translated as "the man is believing in Christ."
This pattern creates the so-called periphrastic
construction, that allows for a stronger emphasis
upon the linear action nature of both the verb and
the participle. There are several species of periph-
rasis in the Greek New Testament all involving a tense
form of the verb eiui and a predicate participle:

Type: gyt Ptc
@ Tense: Tense:
Present Periphrastic: Present Present
Imperfect Periphrastic: Imperfect Present
Future Periphrastic: Future Present
Perfect Periphrastic: Present  Perfect
Pluperfect Periphrastic: Imperfect Perfect
Future Perfect Periphrastic: Future Perfect

The first three forms, making use of the present
tense Greek participle, stress the continuous action
implicit in the linear action of the Greek present tense.
The last three forms, making use of the perfect tense
Greek participle, stress the Intensive tense function
of the respective tenses. This emphasizes the ex-
isting state of being growing out of the occurrence
of the verb action.

These patterns can be illustrated as follows:

el Ptc:
0 avBpwnog - e elg ov Xprorov
Present Periphrastic:

£oTlV  mMOTEDDV
The man is believing in Christ.
Imperfect Periphrastic:

v TLETEDOV
The man was believing in Christ.
Future Periphrastic:

ot moTEDOV
The man willbe believing in Christ.
Perfect Periphrastic:

£0TLV  MEMOTEVKOS
The man IS (in the state of ongoing) faith in Christ.
Pluperfect Periphrastic:

i TEMOTEVKODS
The man has been(in the state of ongoing) faith in Christ.

Future Perfect Periphrastic:
ot MEMOTEVKOS

The man will be (in the state of ongoing)faith in Christ.

The other use of the predicate participle in Greek
is with the anarthrous participle outside the nomina-
tive case when it is attached to a noun or pronoun.
An illustration of this is £¢yo yivokow 10v dvBpwmov
mLeTEVOVTO €1¢ TOV XpLetov. This can be trans-
lated either as "l know the man believing in Christ"
or as "l know the man who believes in Christ."
Although not much difference would be noticeable
in an English translation were the Greek construc-
tion the attributive €¢yo yivoxow tov dvBpwrov tov
mietevovta €1g tov Xplrotov, the predicate con-
struction places higher emphasis upon the participle
than the attributive construction.

Another issue to be addressed with the anar-
throus Greek participle is whether the pattern reflects
a predicate adjective use or an adverbial use since
all adverbial participles are anarthrous. Most adver-
bial participles will be found in the nominative case,
reflecting a common 'subject' to the verb they modify.
But not all show up in the nominative case. Since
the Greek adverb can more easily modify nouns than
its English counterpart, other cases can be used as
well. For example, the above example ¢yw yivoxow
0V avOpomov mietevovto €1 Tov Xprotov could
be taken as an adverbial temporal use of the parti-
ciple, resulting in the English translation "l know the
man when he believes in Christ." The sentence
context will provide the clue as to whether the parti-
ciple should be taken as a predicate adjective use
or as an adverbial temporal use. The adverbial func-
tions will come in subsequent lessons.

The parsing of the predicate participle is identi-
cal to the above attributive example with the follow-
ing change: - Ptc (Adj: Pred) - Nom - . Identify the
predicate adjective function of the participle. No case
function , i.e., (), is necessary with either the predi-
cate adjective or with the Greek participle being used
as an predicate modifier.

Summary: When trying to determine the
function of the participle, first look for an ar- g
ticle connected to it. If one exists, then the
options are either substantival or attributive adjec-
tive. The choice between these two is made on the
basis of whether a noun or pronoun in the same case-
gender-number is present. If so, then the participle
is the attributive use; if not, then the substantival. If
no article is present with the participle, then the par-
ticiple is either adverbial (most of the time) or predi-
cate adjective. Since most of the predicate adjec-
tive uses are in the periphrastic constructions, look
to see whether a form of the siut verb is present. If
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so, then clearly you are looking at the predicate ad-
jective use. If the anarthrous participle is outside the
nominative case, check for a noun or pronoun in the
same case-gender-number. If so, then you may be
looking at the predicate adjective use, depending

upon contextual signals.

Spellings of the Present Tense Greek Parti-
ciple. The Greek active voice participle follows the
basic patterns of the third declension nouns, while
the middle and passive voices use alternative pat-
terns following the 1-2 declension adjective endings.
Critical to learning the participle endings is identify-
ing the component elements used to put them to-
gether.

R.Learning these third declension oriented end-
ings begins with the present participle of the et
verb. These forms, then, become the basis for all
active voice endings for all tenses. Thus, learning
these forms well can't be overstressed!

Present Tense of eiui:

Masc: Fem: Neut:
Sing:
N Gv ovoa ov
GA ovtog ovong ovtog
D//L ovTL ovomn ovTL
A ovta. ovoav ov
Plural:
N ovteg ovoat ovta
GA 1% 70)Y 0VCAV oviov
D/I/L ovoL(Vv) ovomg 0voL(V)
A ovtag 060G ovta
Present Tense Active Voice of Aéyw:

Masc: Fem: Neut:
Sing:
Nom AEYOV AEyovoo AEyov
Gen/Abl Aéyovtog  Aeyovong  AEyovtog
Dat/Ins/Loc Aéyovti Aeyovon AéyovTL
Acc AEyovTta Aéyovoav  Agyov
Plural:
Nom AEyovTeg AEyovoar Aéyovta
Gen/Abl AEYOVTOV  AEYOUG®OV  AeyOvVTOV
Dat/Ins/Loc Aéyovei(v) Aeyovoarg Aéyovoi(v)
Acc Aéyovtog  Aeyovcog  A€yovto
Notes:

*Notice how the st participle becomes the end-
ings for the present tense active voice. Simply
remove the breathing marks and rearrange,

when necessary, the accent marks.

*The accenting of participles follows the recessive

principle of verbs. That is, move the accent as far

away from the ultima as the rules permit.

*The feminine endings follow the first declension
singular short alpha sets of endings with the a-
n-n-a cycle of vowels in the endings.

*All the alphas in all genders are short, except

for the feminine accusative plural.

*The feminine genitive plural ending has the cir-
cumflex over the ultima in the same pattern as

first declension nouns.

*The feminine endings use the feminine first de-
clension pattern, while the masculine and neu-
ter genders use the third declension patterns.

This is consistent to the adjectives etc. where a
different feminine set of endings is used to dis-
tinguish them from the masculine.

Present Tense Middle and Passive Voices of Aéyw:

Masc: Fem: Neut:
Sing:
N AEyOHEVOG AeyopEVn Aeyopevov
G/A  Aeyopévou AEYOUEVIIC Aeyopévou
DIIL  Xeyopéve Aeyopévn AeyouEve
A AEyONEVOV Aeyopevny  Aeyoupsvov
Plural:
N Aeyopevol AeyoOnEVOL Aeyopeva
G/A Aeyopgvov  Aeyopéveov  AEYOUEVOV
DNIL  Aeyopévoig  Asyopgvorg  Aeyopevolrg
A AEYOPUEVOLS  AEYOUEVOS — AEYOpEVO

Notes:
*The component elements of these forms are
the verb stem + o + uev + 1/2 declension adjec-
tival endings.
*The accenting of these forms is recessive like
the other forms: move the acute accent mark as
far away from the ultima as the rules permit.
*The genitive feminine plural is regular, rather
than having the circumflex on the ultima.
*The same forms can be either middle voice or
passive voice, depending on the context.
*The functions of the middle and the passive
voices, the () in the parsing of voice, are the
same as the regular verbs.

Tips
Know the present ptc. of eipt and you can form every
Greek ptc. in the active and passive voices from this one
set of spellings.
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Indefinite Relative Pronouns (whoever, what-
ever):

This pronoun is the other pure relative pronoun
that has survived into Koine Greek from the classi-
cal era of the Attic dialect. Its formation is from the
definite relative 6¢, 1}, 6 combined with the indefinite
pronoun tig, Tt. It denotes a sense of indefiniteness
in reference taking on the sense roughly of the En-
glish indefinite relatives "whoever" and "whatever."

Masc: Fem: Neut:
Sing:
N ootig nug ot
G/A oUTLVOG fotvog ovTIvVog
D//L vt Trve vt
A ovtiva IvIwva ot
Plural:
N olTiveg oiTIvEg aTva,
G/A OVILVOV AVTLVOV AVTLVOV
D/I/L oloTiol oioTiol oloTiol
A oVoTIVOG doTivog aTva.
Notes:

*Although all the spellings are given for complete-
ness of listing, the nominative singular and plu-
ral forms dominate the New Testament usage,
with a few neuter accusative forms in the singu-
lar and plural.

*The spellings merely combine the various spell-
ings of the definite relative and the indefinite pro-
nouns with the accent marks on the beginning
vowels or diphthongs.

*The rough breathing mark is present on all
forms.

*The meaning of the pronoun can range from
the generalized "whoever," "whatever" to a quali-
tative tone "such a person who" to a virtual syn-
onym to 6¢ as "who" or "what."

*The verb used with the pronoun is mostly in the
indicative mood, but the subjunctive mood verb
can be used to heighten the sense of indefinite-
ness.

R The particle of indefiniteness év can be used,
along with the subjunctive mood verb, to further
heighten the sense of indefiniteness of the pro-
noun. Unfortunately, the English has great diffi-
culty in expressing these shades of indefinite-
ness, and thus the meaning of the Greek pro-
noun tends to be lost in the translation process.

Adjectives

The pure third declension adjective possess two
sets of endings with the first set covering both the
masculine and the feminine genders. The e¢ stem
represents this pure third declension pattern of end-
ings, while the v stem is a mixed pattern with a dif-
ferent, distinctive set of first declension feminine
endings.

The £¢ Stem:

Masc/Fem: Neut:
Sing:
N TANPNS TANPES
G/A TANPOVG TANPOVG
D//L TANPEL TANPEL
A Tnpn TANPES
Plural:
N TANPELS TANPN
GA TANpOV TANpOV
D/I/L TpeoL(v) TApeTL(V)
A TANPELS TANPN
Notes:

*The true stem surfaces in the neuter nomina-
tive and accusative singular forms. Elsewhere,
the stem vowel is lengthened to create the vari-
ous forms.

*The second and third inflectional forms are the
same in all genders for both the singular and the
plural.

*These forms have affininty with the ¢ third de-
clension nouns like yévoc, -ovg, 10.

The v Stem:

Masc: Fem: Neut:
Sing:
N o0 TOYELD o0
GA TOYXEDG TOYELOG TOYXEDG
D//L TOYEL TOYELQ ToYEL
A To OV ToyELUY TOYL
Plural:
N TOYELG ToyELOL TOYED,
GA TOYEQV TOYELDV TOYEQV
D/I/L tayxéol (v)  Toxelong Tayxéot (v)
A TOXELS TOYELOG TOYED,
Notes:

*The v vowel of the stem changes to € before a
vowel, along with the dative plural masculine and
feminine forms.
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*The feminine stem changes the v into the diphthong €1 and thus creates the long alpha pattern of
singular endings of the first declension.
*These forms in the masculine and neuter have some affininty with the v third declension nouns like

1x0v¢, -oc, 0.
8

< Parsing Models: 3<  f=—=
For a complete listing of all the possible functions of each of the items below, you should check Appen-
dix A2, Guides to Parsing. Each lesson will highlight the functions etc. covered up through this pointin the
study of the Greek language in order to help you review and keep fresh in your mind what you should know.

Verbs:
Form: Tense: Voice: Mood: Person: Number: Lexical Form: Translation:
dtoydnoetor  Fut(Pred) Pass (DPA) Ind 3 Sing SLKm he will be persecuted

Tense forms and functions studied so far:
Present (Descriptive), (Iterative), (Historical)
Imperfect (Descriptive), (Iterative), (Inceptive), (Durative)
Future (Predictive), (Deliberative)
1 Aorist (Constative), (Culminative), (Ingressive)
2 Aorist (Constative), (Culminative), (Ingressive)
Perfect (Consummative), (Intensive)
Pluperfect (Consummative), (Intensive)

Voice forms and functions studied so far:
Active (Causative)
Middle (Intensive), (Reflexive), (Reciprocal), (Causative)
Deponent
Passive (DPA), (DIM), (IPA), (1IM), (NAE)
Mood forms and functions studied so far:
Indicative
Indicative (Interrogative), (Potential)
Subjunctive (Hortatory), (Prohibitive), (Deliberative), (Emphatic Nega-
tion), (Potential)
Optative (Voluntative), (Potential), (Deliberative)

Infinitives:

Form: Tense: Voice: Part of Functions: Lexical Form: Translation:
Speech: (General: Specific)

dtoydfvor 1 Aor (Const)  Pass (NAE) Infin (S: Object)  duwkw to be persecuted

Tense forms studied thus far:
Present (Descriptive) - AMelv, dyoneiv, elvat, Aecsbat, dyomneichat, Siddvar, didocar,
Future (Predictive) - Moewv, dyamnoeiy, £oecbat, AMboeobat, oknvwbnoecdort, dyannoeodar,
dwoerv, dwoeobat, dobnosobat
1 Aorist (Constative) - Aboat, aydnnoot, Aoacbat, ayanncocdat, oknvmbijvot, dodvort,
dobTval
2 Aorist (Constative) - Aunelv, Mnéobat, ypodival, décbot
Perf (Consummative), (Intensive) - Aedvkévor, dedwkéval, tebtkévorl, £otnkévot, Aelbodor,
380000, t1ebeicot, Eotdocdat.
Voice forms and functions studied thus far:

Active: (Causative) L15-12
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Middle (Intensive), (Reflexive), (Reciprocal), (Causative)
Deponent
Passive (DPA), (DIM), (IPA), (1IM), (NAE)

General and specific functions studied thus far:
Verbal: Cause (V: Cause)
Substantival: Object (S: Object)
Substantival: Subject (S: Subj)
Substantival: Modifier (S: Mod)
Verbal: Time (V: Time)
Verbal: Purpose (V: Purpose)
Verbal: Result (V: Result)

Participles:
Form: Tense Voice Part of Speech Case Gen Num- Lexical Translation
(Function) ber Form
omotevwv Pres (Desc)  Act Ptc (Adj:Subst)  Nom (Subj) M S motebw  the one who
believes
Tenses studied thus far:
Present (Descriptive)
Voices studied thus far:
Active: (Causative)
Middle (Intensive), (Reflexive), (Reciprocal), (Causative)
Deponent
Passive (DPA), (DIM), (IPA), (1IM), (NAE)
General and specific functions studied thus far:
Adjectival: Attributive, Substantival, Predicate
Nouns:
Form: Decl: Case: Gender: Number: Lexical Form: Translation:
norer  3rd Loc (Place) Fem Sing TOALG, -EWG, N in the city
Declensions studied thus far:
1stand 2nd
3rd Neuter, Mute, Liquid, Vowel
Proper Name

Geographical Name
Case forms and functions studied so far:
Nominative (Subject), (Predicate), (Independent)

Genitive (Descriptive), (Possessive), (Time), (Place), (Measure), (Attendant Cir-
cumstances), (Direct Object), (Association), (Advantage), (Subjective), (Ob-
jective)

Ablative (Separation), (Source), (Cause), (Comparison), (Direct Object), (Agency)

Dative (Indirect Object), (Reference), (Direct Object), (Possession), (Advantage),
(Disadvantage)

Instrumental (Means), (Cause), (Measure), (Manner), (Association), (Agency)

Locative (Time), (Place), (Sphere)

Accusative (Direct Object), (Cause), (Measure), (Manner), (Reference), (Compari-
son), (Relationship), (Possession), (Predicate), (Purpose), (Result)
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Pronouns:
Form: Part Speech: Case: Gender: Number: Lexical Form: Translation:
oot RelPron Nom (Subj) Masc Sing dotig, g, 61t whoever

Types of pronouns studied so far:
Personal Pronouns
First Person: éyo
Second Person: c¥
Third Person: a0tdg, -1, -0
Intensive Pronouns: 00td¢, -1, -0
Interrogative Pronouns:
mo1l0¢, -1a, -0V
Tic, Tl
Indefinite Pronouns: tig, 1
Demonstrative Pronouns
Near Demonstrative: oUtog, ait, 10916
Remote Demonstrative: €x€ivog, -1, -0
Correlative Demonstrative: tolobtog, tolant, to100t0(V)
Relative Pronouns
Direct Relative: o¢, 1, 0
Quantitative Relative: 6coc, dom, 6cov
Qualitative Relative: omotog, -ia, -ov
Indefinite Relative: dotic, fitic, 611
Reflexive Pronouns
First Person Singular: ¢pavtod, -fig
Second Person Singular: ceavtod, -fig
Third Person Singular: €avtod, -fig, -0
Plural: éavt®v, Eovtdv, E0vTdV
Reciprocal Pronouns: dAAniwv, aAAA0oLS, GAANAOUG
Possessive Pronouns/Adjectives
First Person Singular: ¢udg, -1, -6v
First Person Plural: nuétepog, -a, -ov
Second Person Singular: cdg, -1}, -6v
Second Person Plural: vuétepog, -a, -ov
Third Person: idiog, -ia, -ov
Case forms and functions studied so far:
Nominative (Subject), (Predicate), (Independent)

Genitive (Descriptive), (Possessive), (Time), (Place), (Measure), (Attendant Cir-
cumstances), (Direct Object), (Association), (Advantage), (Subjective), (Ob-
jective)

Ablative (Separation), (Source), (Cause), (Comparison), (Direct Object), (Agency)

Dative (Indirect Object), (Reference), (Direct Object), (Possession), (Advantage),
(Disadvantage)

Instrumental (Means), (Cause), (Measure), (Manner), (Association), (Agency)

Locative (Time), (Place), (Sphere)

Accusative (Direct Object), (Cause), (Measure), (Manner), (Reference), (Compari-
son), (Relationship), (Possession), (Predicate), (Purpose), (Result)
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Adjectives:
Form: Part Speech: Case: Gender:  Number: Lexical Form: Translation:
mpng  Adj (Pred) Nom Masc Sing TANPNG, -€C full

Constructions studied thus far:
Attributive (modifier with article)
Predicate (modifier without article)
Substantival (noun function with article)
Case forms and functions studied so far:
Nominative (Subject), (Predicate), (Independent)

Genitive (Descriptive), (Possessive), (Time), (Place), (Measure), (Attendant Cir-
cumstances), (Direct Object), (Association), (Advantage), (Subjective), (Ob-
jective)

Ablative (Separation), (Source), (Cause), (Comparison), (Direct Object), (Agency)

Dative (Indirect Object), (Reference), (Direct Object), (Possession), (Advantage),
(Disadvantage)

Instrumental (Means), (Cause), (Measure), (Manner), (Association), (Agency)

Locative (Time), (Place), (Sphere)

Accusative (Direct Object), (Cause), (Measure), (Manner), (Reference), (Compari-
son), (Relationship), (Possession), (Predicate), (Purpose), (Result)

Degree of Adjectives studied so far:
Positive, Comparative, Superlative
< Classification of Dependent Clauses: 3< é

For a complete listing of the forms and functions of dependent clauses, see Appendix A6, Guidelines
for Classifying Sentences and Subordinate Clauses.

Clause: Form: Functions:
General: Specific:
ot ...eyevviOnoav (Jn 1:13) Relative Substantival  Apposition

Forms of dependent clauses studied to this point:
Conjunctive
Relative
Types of functions of dependent clauses studied to this point:
Substantival  Object
Subject
Adjectival  ------mmm-
Adverbial Cause
Temporal
Comparative
Local
Conditional
Concessive

8

«* Conjugating Verbs/Verbals: ¢ ]
Present - Active - Indicative Forms of w-conjugation palatal verbs (Sioxw):

Person:  Singular Plural Infinitive:
1 Sk didxouev Slokey
2 SLOKELC SloKeTe

3 SLoKeL drtwkovou(v)
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Future - Active - Indicative Forms of w-conjugation palatal verbs (Sidxw):

Person:  Singular Plural Infinitive:
1 St Stvéouev ey
2 Sltelg dntete
3 duméet Stéovou(v)
Imperfect - Active - Indicative Forms of w-conjugation palatal verbs (Siixw):
Person:  Singular Plural
1 £561mKoV £01KOUEY
2 £0lmKeC E010KETE
3 £dlwke (v) £51mKoV
1 Aorist - Active - Indicative Forms of w-conjugation palatal verbs (S1dxkw):
Person:  Singular Plural Infinitive:
1 £dlmEal £dwéaueyv oot
2 £51mE0g £01E0TE
3 £dmie £dmEav
Present Tense Participle of eiui:

Masc: Fem: Neut: Masc: Fem:
Sing: Plural:
Nom v ovoa dv dvteg ovoat
Gen/Abl 6vtog ovong 6vtog vtV 0VoRV
Dat/Ins/Loc  &vt ovom dvt ovot (V) ovoatg
Acc ovta ovoav ov ovtog oG
Present Tense Active Voice Participle of Aéyw:

Masc: Fem: Neut: Masc: Fem:
Sing: Plural:
Nom AEY@V AEyovoo! AEYOV AEYOVTEC A€yovoat
Gen/Abl AEyovTog Aeyovong AEyovTog AEYOVTOV AEYOLO@Y
Dat/lns/Loc  Aéyovt Aeyovon AEyovTL Aéyovot (v) AeYOVOOLG
Acc AEyovTO AEyovoav AEYOV AEYOVTOG Aeyovoog
Present Tense Middle and Passive Voice Participle of Aéyw:

Masc: Fem: Neut: Masc: Fem:
Sing: Plural:
Nom AEYOUEVOC Aeyouévn AEYOUEVOV AEYOUEVOL AeyouevOL
Gen/Abl AEYOUEVOL Aeyougvng AeyOUEVOL AEYOUEVDV AEYOUEV®Y
Dat/Ins/Loc  Aeyouévm Aeyougvn AEYOUEV® AEYOUEVOLC AEYoOUEVaLG
Acc AEYOUEVOV AeyOUEVTV Aeyouevov AEYOUEVOLG  AEYOUEVOG

3 Declining Nouns and Noun Derivatives: 38 a E

Indefinite Relative Pronouns (whoever, whatever):

Masc: Fem: Neut: Masc: Fem:
Sing: Plural:
Nom 0oTLg g ot olTLveg oltiveg
Gen/Abl oUTLVOG NoTivog oUTLVOG AvVTLVDV AVTLVEDV

Neut:

ovto
Ovimv
ovot (V)
ovto,

Neut:

AEyovTa
reyovVTmV
A€yovot (v)
AEyovTa

Neut:

Aeyoéuevo,
Aeyouévmv
AEYOUEVOLG
Aeyoéuevo,

Neut:

drwvo,

WOVTLVOV
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Dat/Ins/Loc  duwvt vt drvt
Acc oviva nviwva ot

The ¢ Stem 3rd Declension Adjectives:

Masc/Fem: Neut:
Sing:
Nom TANPNG TANPEC
Gen/Abl TANPOVG TANPOVG
Dat/lns/Loc  mAnpet TANPEL
Acc AP TANPEC

The v Stem 3rd Declension Adjectives:

Masc: Fem: Neut:
Sing:
Nom oG TayEL o0
Gen/Abl TOYEWG ToYElOg TOYEWG
Dat/lns/Loc  1oyel TOYEL, TOEL
Acc To OV TOYELOV o

oloTIoL
0VGTLVOG

Masc/Fem:
Plural:
TANPELG
TANPOV
nAnpeot (v)
TANPELG

Masc:
Plural:
TOXELG
TOYEMV
taxéot (v)
TO)ELG

olotiol oloTiol
doTvoG drwval

Neut:

TP

TANP®V

nANpeot (v)

AP
Fem: Neut:
ToYELOL ToyE
TOYELDY TOYEDV
TOYELOLG taxéot (v)
TOYELOG TOYEO,
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£ vocabulary for'Childhood": B &=
For learning the vocabulary, you should master only the words occurring twenty times or more in the
list below in bold face. The other words are provided for help in translating the exercises, and for general
understanding of how words are related in the Greek language. But they should not be a part of the vocabu-
lary drill work; they will not appear on quizzes and exams. Only the required vocabulary words will be used

in the testing process.

For looking up unfamiliar Greek words while completing the Written Exercise, you can check the lexi-
con provided in the Supplementary Helps. It contains all the words listed in the Vocabulary for each lesson.

Verbs:

aye (67): [to direct or guide the movement of an object,
w/o special regard to point of departure or goal] |
lead, bring; [to carry or bring, especially animate
beings] | carry, bring; [to move away from a refer-
ence point] | go away, leave; [to so influence oth-
ers as to cause them to follow a recommended
course of action] | guide, direct, lead; [to be ac-
tively performing some function] | carry on, func-
tion, am operative; [to occur at a particular or ex-
pected time] | take place, am, occur; [to experi-
ence a duration of time] | spend time.

avapreéno (25): [to direct one's vision upward] | look
up; [to become able to see, whether for the first
time or again] | gain sight, am able to see, see
again.

avaywvaoko (32): [to read something written, normally
done aloud and thus involving verbalization] | read.

avayo (23): [to bring or lead up] | bring up, lead up; [to
bring an offering to] | offer to, present to.

avotpedm (3): [to raise a child to maturity by providing for
physical and psychological needs] | raise, rear,
bring up.

avoilyo (77): [to cause something to be open] | open,
make open.

anépyopon (118): [motion away from a reference point
w. emphasis upon the departure, but w/o implica-
tions as to any resulting state of separation or rup-
ture] | go away, depart, leave; [to go out of exist-
ence] | cease to exist, pass away.

anoBvnoexkm (111): [the process of dying] | die; [to be in
imminent danger of dying] | face death, am likely
to die; [(a fig. extension of mng. 'to die') to be un-
able to respond or react to any impulse or desire] |
am dead to, did not respond to, have no part
in.

arokaAvrTe (26): [to cause something to be fully known]
| reveal, disclose, make fully known.

artopon (35): [to hold on to an object] | hold on to,
retain in the hand, seize; [to touch, w. the impli-
cation of relatively firm contact] | touch; [to cause
some relatively light physical, moral, and/or spiri-

tual harm to] | harm.

dapyo (86): [act. voice: to rule or govern, w. the implica-
tion of preeminent position and status] | rule, gov-
ern; [dep. voice: to initiate an action, process, or
state of being] | begin, commence; [dep. voice: a
point of time at the beginning of a duration] | begin.

Brérm (133): [to see, frequently in the sense of becom-
ing aware of or taking notice of something] | see,
become aware of, notice, glance at; [to have
the faculty of sight] | am able to see; [to be ready
to learn about future dangers or needs, w. the impli-
cation of preparedness to respond appropriately] |
am aware of, watch out for, pay attention to;
[to process information by giving consideration to
various aspects] | think about, consider; [to come
to understand as the result of perception] | under-
stand, perceive, see, recognize; [to take respon-
sibility for causing something to happen] | see to it
that something happens, arrange for some-
thing to happen; [to be oriented in a particular di-
rection] | face.

Yook (222): [to possess information about] | know,
know about, have knowledge of, am acquainted
with; [to acquire information by whatever means,
but often w. the implication of personal involvement
or experience] | learn, find out; [to learn to know a
person through direct personal experience, imply-
ing a continuity of relationship] | know, become
acquainted with, am familiar with; [to come to
an understanding as the result of ability to experi-
ence and learn] | come to understand, perceive,
comprehend; [to indicate that one does know] |
acknowledge; [to have sexual intercourse with] |
know.

ypao® (190): | write.

d&yopar (56): [to receive or accept an object or benefit
for which the initiative rests with the giver, but the
focus of attention in the transfer is upon the receiver]
| receive, accept; [to accept the presence of a
person w. friendliness] | welcome, receive, ac-
cept, have as a guest; [to readily receive informa-
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tion and to regard it as true] | receive readily, ac-
cept, believe; [to take hold of something or some-
one, with or without force] | take hold of, grasp,
grab.

ddackm (97): [to provide instruction in a formal or infor-
mal setting] | teach.

dtépyopan (43): [to complete movement in a particular
direction] | move on to, go on to; [to travel around
an area, w. the implication of both extensive and
thorough movement throughout an areal] | travel
around through, journey all through; [to move
from one side to another of some geographical ob-
ject (for example, body of water, chasm, valley, etc.)]
| cross over, go over; [to move through a three-
dimensional space] | go through, penetrate
through.

dLoko (45): [to follow with haste, and presumably with
intensity of effort, in order to catch up with, for friendly
or hostile purpose] | run after, chase after, pur-
sue; [to move quickly and energetically toward some
objective] | hasten, run, press forward, press
on; [to systematically organize a program to op-
press and harass people] | persecute, harass; [to
do something with intense effort and with definite
purpose or goal] | do with effort, strive toward.

elogpyopon (194): [to move into a space, either two-
dimensional or three-dimensional] | move into,
come into, go into, enter; [to happen, w. the fo-
cus upon the initial aspect] | happen, come into;
[to begin, w. focus upon the initial stages of an ac-
tivity] | begin, commence; [to begin to experience
an event or state] | begin to experience, come
into an experience, attain.

exléyopan (22): [to make a choice of one or more pos-
sible alternatives] | choose, select, prefer; [to
make a special choice based upon significant pref-
erence, often implying a strongly favorable attitude
toward what is chosen] | choose.

£x1p£0m (2): [to provide food for, w. the implication of a
considerable period of time and the food being ad-
equate nourishment] | provide food for, give food
to someone to eat; [to raise a child to maturity by
providing for physical and psychological needs] |
raise, rear, bring up.

e&épyopar (218): [to move out of an enclosed or well-
defined two or three-dimensional area] | go out of,
depart out of, leave from within; [to go out of
existence] | cease to exist, pass away, cease.

enywvooko (44): [to possess more or less definite in-
formation about, possibly with a degree of thorough-
ness or competence] | know about, know defi-
nitely about; [to come to an understanding as the

result of ability to experience and learn] | come to
understand, perceive, comprehend; [to acquire
information, probably in a somewhat more exact or
detailed form and perhaps with focus upon what is
learned] | learn about, find out about; [to identify
newly acquired information with what had been pre-
viously learned or known] | recognize; [to indicate
that one does know] | acknowledge.

£noTp£oo (36): [to return to a point or area where one
has been before, w. probable emphasis on turning
about] | return to, go back to; [to change one's
belief, w. focus upon that to which one turns] | turn
to, come to believe, come to accept; [to cause
a person to change belief, w. focus upon that to which
one turns] | cause to change belief, cause to
turn to; [to change one's manner of life in a particu-
lar direction. w. the implication of turning back to
God] | change my ways, turn to God, repent;
[mid.= to turn around to or toward] | turn around,
turn toward

£pyopar (636): [to move from one place to another, ei-
ther coming or going] | come, go; [to move toward
or up to the reference point of the viewpoint charac-
ter or event] | come; [to come into a particular state
or condition, implying a process] | become; [to
happen, w. the implication of the event being directed
to someone or something] | happen to.

evpioko (176): [to learn the location of something, ei-
ther by intentional searching or by unexpected dis-
covery] | learn the whereabouts of something,
find, discover, come upon, happen to find; [to
learn something previously not known, frequently
involving an element of surprise] | learn, find out,
discover; [to attain a state, w. the supplementary
implication of discovery] | attain to, discover; [to
begin to experience an event or state] | begin to
experience, come into an experience, attain.

€y (711): [to have or possess objects or property in the
technical sense of having control over the use of such
objects] | have, possess ; [to hold on to an object] |
hold on to ; [to hold a view or have an opinion w.
regard to something] | hold a view, consider ; [to
wear clothes] | wear; [to posses the capacity to do
something] | am able to, have the capacity to (w.
inf.); [to experience an event or state which may be
burdensome or difficult] | experience, have.

onralw (5): [the activity of a baby feeding at the breast] |
nurse (of a baby), suck, feed on; [to cause a
baby to feed at the breast] | nurse a baby.

ik (26): [to move toward and to arrive at a point] | come
to, reach, arrive; [to be in a place, as the result of

having arrived] | am here, am there; [to have come
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or to be present, w. respect to some temporal refer-
ence point] | happen, have happened.

kataieino (24): [to leave or depart, w. emphasis on the
finality of the action] | leave, leave from, go away
from; [to cause or permit something to remainin a
place and to go away (with or without implying pur-
pose)] | leave, leave behind, abandon; [to cause
to continue to exist, normally referring to a small
part of a larger whole] | cause to remain, leave to
exist, leave; [to give up or neglect one's concern
for something] | no longer am concerned about,
neglect, give up concern for; [to cause a particu-
lar relationship to cease] | leave, no longer relate
to; [to leave someone w/o help] | leave off helping,
leave without help, do not help.

Léyom (2262): [to speak or talk, w. apparent focus upon
the content of what is said] | say, talk, tell, speak;
[to speak of a person or object by means of a proper
name] | call, name; [to use an attribution in speak-
ing of a person] | call, name; [to mark the corre-
spondence in the meaning of foreign expressions] |
mean,; [to say something in order to explain more
fully the implications or intent of what has been said]
I mean, imply.

ppviokopor (23): [to recall information from memory,
but w/o necessarily the implication that persons have
actually forgotten] | remember, recall, thank
about again; [to recall or be aware of information,
and as a result to respond in an appropriate manner
(for example, punishing, helping, honoring. etc.,
depending upon the context)] | recall, remember.

vnriélm (1): [to be or become like a child] | am a child,
am childlike.

rapépyopon (30): [to move past a reference point] | pass
by, go by; [to come to be present at a particular
place] | come, arrive, am present; [to act con-
trary to established custom or law, w. the implica-
tion of intent] | disobey, break the law, trans-
gress; [to go out of existence] | cease to exist,
pass away, cease; [to mark the passage of time,
w. focus upon completion] | pass, have passed.

raoyo (42): [to suffer pain] | suffer, am in pain; [to
undergo an experience, usually difficult, and normally
with the implication of physical or psychological suf-
fering] | experience, suffer.

repno (79): [to cause someone to depart for a particular
purpose] | send; [to cause someone to carry some-
thing to some destination] | send something, send
by someone; [to send a message, presumably by
someone] | send a message, send word; [to
cause someone to experience an event or state from
outside the area of normal influences] | cause to

experience, send upon.

rpoay® (20): [to go prior to someone else's going] | go

prior to, go away beforehand; [to move in front of
or ahead of, w. the implication that both parties are
moving in the same direction] | go in front of, pre-
cede; [to lead or bring forward or forth] | bring for-
ward, lead forth; [to happen or occur previous to
some point of time] | happen previously, occur

formerly, happen before; [to go beyond estab-
lished bounds of teaching or instruction, w. the im-
plication of failure to obey properly] | go beyond

bounds, fail to obey.

npocEpyonot (86): [to move toward a reference point,

w. a possible implication in certain contexts of a

reciprocal relationship between the person approach-
ing and the one who is approached] | move toward,

approach, come near to; [to take the initiative in

association with someone] | undertake to join with,

seek association with; [to come to a position of

holding the same opinion as someone else] | come
to an opinion with, agree with.

npocevyopo (86): [to speak to or to make requests of

God] | pray, speak to God, ask God for.

npocEy o (24): [to be in a continuous state of readiness

to learn of any future danger, need, or error, and to
respond appropriately] | pay attention to, keep on
the lookout for, am alert for, am on my guard;
[to pay close attention to something, w. the pos-
sible implication of agreement] | pay close atten-
tion to, consider carefully; [to hold firmly to a par-
ticular belief] I hold firmly to, continue to believe;
[to continue with close attention and devotion] | con-
tinue to give myself to, continue to apply my-
selfto.

oTp£do (21): [to cause something to turn] | turn; [to

cause something to turn into or to become some-
thing else] | change, turn into; [to carry something
back to a point where it had been formerly] | bring
back, carry back to, take back to; [to return a
payment] | pay back, return a payment; [to re-
ject an existing relation of association] | reject, turn
away from.

ocuvvayo (59): [to cause to come together, whether of

animate or inanimate objects] | gather together,

call together; [to collect and put in a safe place] |

store, keep in a place; [to convert property or goods
into money] | convert into money, turn into

money; [mid: the movement of two or more objects
to the same location] | gather together, come to-
gether, go together, meet, assemble.

ovovepyopar (30): [the movement of two or more ob-
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jects to the same location] | gather together, come
together, go together, meet, assemble; [to come/
go together with one or more other persons] | come
with, go with, accompany; [(fig. extension of mng.
'to come together') to have sexual intercourse with]
| come together with.

1exvoTpooEm (1): [to raise a child to maturity by provid-
ing for physical and psychological needs] | raise,
rear, bring up.

tp£om (20): [to provide food for, w. the implication of a
considerable period of time and the food being ad-
equate nourishment] | provide food for, give food
to someone to eat; [to take care of, w. special
reference to supplying necessary nourishment] |
take care of; [to raise a child to maturity by provid-
ing for physical and psychological needs] | raise,
rear, bring up.

tp£xm (20): [to run, w. emphasis upon relative speed in
contrast to walking] | run, rush; [to try to do some-
thing (employed in the absolute construction)] | try,
attempt to do; [to make progress in one's behavior
or conduct] | behave, progress.

vrayo (79): [to continue to move along] | move along,
go along; [to move away from a reference point,
perhaps more definitively than in the cause of
nopevopot and dyw] | go, go away from, depart,
leave; [to depart from life, as a euphemistic expres-
sion for death] | leave this life, die; [to undergo a
significant change] | undergo, go to.

vrooTp£do (36): [to move back to a point from which
one has previously departed] | return, go back to,
come back to; [to turn back to a previous belief] |
turn back again to, change to a former belief,
turn back from; [to be again in a former state] |
return to again, again am in.

ogvym (29): [to move quickly from a point or area in or-
der to avoid presumed danger or difficulty] | run
away, flee; [to become safe from danger by avoid-
ing or escaping] | escape, avoid; [to cease rap-
idly to exist] | cease quickly, disappear rapidly;
[to avoid doing something, w. the evident purpose of
attempting to avoid danger] | avoid; [to disappear
quickly from sight] | disappear, become invisible.

Nouns:

Bpédog, -oug, t6(8): [a very small child, even one still
unborn] baby, infant, fetus; [the period of time when
one is very young] childhood (probably implying a
time when a child is still nursing), infancy.

86&a, 1 (166): [the quality of splendid, remarkable ap-

pearance] glory, splendor; [the state of brightness
or shining] brightness, shining, radiance; [the
manifestation of power characterized by glory] glo-
rious power, amazing might; [to speak of some-
thing as being unusually fine and deserving honor]
praise; [honor as an element in the assignment of
status to a person] honor, respect, status; [the
state of being great and wonderful] greatness,
glory; [a benevolent supernatural power deserving
respect and honor] glorious power, wonderful
being; [a place which is glorious and as such, a
reference to heaven] glory, heaven; [the reason or
basis for legitimate pride] glory.

Kopdotov, 16 (8): [a girl about the age of puberty] girl.

v60og, -1, -ov (1): [pertaining to someone who is born
out of wedlock and is thus without legal status or
rights] illegitimate, bastard.

opoovog, o/m (2): [an offspring whose parents either are
no longer alive or no longer function as parents (as
the result of having abandoned their offspring)] or-
phan; [(a figurative extension of the mng. 'orphan')
one who is w/o associates who may be of sustain-
ing help] friendless person, helpless.

rodiov, to (52): [(diminutive of naig, 'child,’ but in the
NT it has seemingly lost at least most of this di-
minutive force, but may have retained some impli-
cations of affectionate concern or interest) a child,
normally below the age of puberty] child; [one's
immediate offspring] child, offspring; [a person of
any age for whom there is special relationship of
endearment and association] my child

roddpiov, 10 (1): [(diminutive of roic, 'child,' but in the
NT it has seemingly lost at least most of this di-
minutive force, but may have retained some impli-
cations of affectionate concern or interest) a child,
normally below the age of puberty] child

i, maldoc, o/ (24): [a young person, normally be-
low the age of puberty and without distinction as to
sex; the masculine or the feminine article may be
used with the noun. Thus the translation can be sex
specific such as boy or girl when merited by the
context] child, boy, girl; [one's immediate offspring,
but w/o specific reference to sex or age] child, off-
spring; [a slave, possibly serving as a personal
servant and thus with the implication of kindly re-
gard] slave.

npwrotdxkia, 16 (1): [rights associated with being the first-
born] birthright, rights of being the firstborn.

texviov, 16 (8): [a person of any age for whom there is
special relationship of endearment and association]
my child.
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t€kvov, 10 (99): [one's immediate offspring, but w/o spe-
cific reference to sex or age] child, offspring; [suc-
cessive following generations of those who are bio-
logically related to a reference person] posterity,
descendants, offspring; [(only in the plural) fig.
extension of mng. 'child’, inhabitants of a particular
place] persons of, people of; [a person of any
age for whom there is special relationship of endear-
ment and association] my child; [a person who looks
to another as being, so to speak, a father in the faith
and thus becomes a disciple of that person] dis-
ciple; [a kind or class of persons, w. the implication
of possessing certain derived characteristics] child
of

Pronouns:

0oTLg, 1jtLg, 0T (148): [a reference to an indefinite en-
tity, event, or state] whoever, whichever, what-
ever.

Adjectives:

drexvog, -ov (2): [pertaining to being w/o offspring] child-
less.

uovoyevng, -£¢ (9): [pertaining to what is unique in the
sense of being the only one of the same kind or
class] unique, only.
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NAME: Date: Grade:

(From Grade Calculation on last page)
Course:

@ X Written Exercise 15: &5

SSTranslate John 1:14 into correct English (21 answers):

|%

¢

< Parse the following words according to the appropriate model (88 answers): N

1.14

Koat: Coordinate conjunction, here introducing a new paragraph of thought expression - and

0 Aoyog (7 answers): 2 - Nom ( )-M-S - ,_ -

cap (8 answers): - Nom ( )-F-S- , ’ )

€yéveto (8 answers): _ Aor ( ) - Dep - Ind - - - -

ko't: Coordinate conjunction introducing a new independent clause - and

eoknvooeyv (8 answers): _ Aor ( /Const) - Act - Ind - - - -
/dwelt
€v Nuiv (7 answers): - Loc ( ) - - -

ko't: Coordinate conjunction introducing a new independent clause - and

€0eacduebo (8 answers): ___ Aor ( ) - -Ind-1- - -

v d0&av (7 answers): - Acc ( ) - - - o -

ovtod (10answers): _  -Gen( ) - - - RN S
do&av (7 answers): - Acc ( ) - - - , -

o¢: comparative particle - as L1523
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povoyevoig (9 answers): Adj ( ) - Gen ( )-

Topa TaTPOg (8 answers): - Abla ( ) - -
nnpng (9 answers): Adj ( )- (Independent) -
xaprtog (8 answers): - Gen ( ) - - -

kolt: Coordinate conjunction linking the two nouns - and

oAnbeiag (7 answers): - Gen ( ) - -

«*Conjugate the following verbs according to the appropriate model (36 answers):

Future - Active - Indicative Forms of sioxw (6 answers):
Person:  Singular Plural

1
2

3

2 Aorist - Passive - Indicative Forms of avoiyw (6 answers):

Person:  Singular Plural
1

2

3

Present Participle of eiui (24 answers):

Masc: Fem: Neut:
Sing:

Nom
Gen/Abl
Dat/Ins/Loc

Acc

Fem:

Neut:

L15-24


http://cranfordville.com/classes/gkgrma03.pdf

Decline the following nouns and noun derivatives according to the appropriate model (16 an-
swers): &®

r—'l.

The singular and plural forms of the adjective ninpng, - (16 answers):

Masc/Fem: Neut: Masc/Fem: Neut:
Sing: Plural:
Nom
Gen/Abl
Dat/Ins/Loc
Acc
“aBlock diagram the above text according to the guidelines (39 answers): . E
14 Ka1i
O AOyog cap& gyéveto
Kol
23 - ——— £0KNVOOEV
€v nuiv,
Kol
2 €0saocaueba tnv 8é6&av avtoD,
do&av

g HLOVOYEVODC
Toapo waTPoOg,
TANPNS XOPLTOC KOl dAnBeioag.

Answer the following questions from the block diagram above.
For an explanation of the procedure here go to Cranfordville (http://cranfordville/classes/gkgrma05.pdf),

GWU classes, Greek 102, Resources, the PDF file Steps to a Literary Structural Analysis of the Greek Text
(pages 3-4 especially). This text is also Appendix 5 of this grammar.

1. Complete the following literary analysis of the above text (24 answers):

Connectors:  Sentence  Verb Aspects:
Function: ~ Tense: Voice: Mood: Person: Number:  Subject:
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Summarize the results of your analysis of the literary aspects of the text:

2.

Statements 22 and 23 are closely connected by the common subject Adyoc. The two verbal
actions assert, first, the incarnation of the Adyog with the expression oapé €yévero, and then the special
religious nature of the incarnation is declared by eoxfivwoev €v v, with figurative language alluding to
the setting up of the Tabernacle by the children of Israel during the Exodus. Jesus, the eternal Word,
became flesh but in so doing established the divine presence in the midst of his people.

While statements 22 and 23 describe the divine action, statement 24 defines the human response to
this divine action. Thus the verb subject shifts to the first person plural, "we," which is extremely important
here in this first use of a verb in the first person plural form in the gospel text. Now in verse 14 with the
"we" reference both in the verb and in the pronoun €v v the gospel writer is injecting himself and his
readers into the unfolding text directly. The positive response of acceptance of Jesus as the saving light in
verses twelve and thirteen who became God's children is now identified with the gospel writer and his
readers by the "we."

The nature response to the divine manifestation is described by €¢0eacdpebo. The 1 Aorist tense of
the verb refers this intensive visual activity of 'seeing' to the simple past tense, which identifies the gospel
writer and his readers as those who have already 'seen’ the divine presence. This 'seeing’ action is completed
with the direct object v 80Eov a0t0D. The use of this noun further builds upon the Tabernacle image in
that the LXX typically used d6&a to refer to the divine radiance of God himself that was visibly manifested
at the dedication of the Tabernacle. Note passages like Leviticus 9:23-24 "And Moses and Aaron went into
the tent of meeting. When they came out and blessed the people, the glory of the Lord (1) 860, kvplov)
appeared to all the people. Then fire came out from before the Lord and consumed the burnt offering and
the portions of fat on the altar; and when all the people saw it, they shouted and fell on their faces." Thus
those who receive Jesus as the Light indeed become the children of God (1:12-13) because Jesus is the
incarnated Logos who additionally is the very radiant manifestation of God himself whose presence is now
visible to his new covenant people in the person of Jesus.

Identify the literary parallel of 1:14 in the Prologue as it is defined in the page http://cranfordville.com/
Jnl 1-18.htm at Cranfordville.

Explain how 1:14 introduces the second section of the step parallelism (1:14-18) and how this section represents
a movement of the concept a step forward. Pay close attention to notes 6 and 7 of http://
cranfordville.com/Jnl 1-18.htm at Cranfordville (4 answer value).
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4. Identify the two qualifying elements to the divine glory in 1:14:
)
@

5. From checking commentaries, explain the meaning of the phrase povoyevodc nopd natpdc (4 answer
value).

6. From checking commentaries, explain the meaning of the phrase TAnpng ycpitog kol dAndeiog (4 answer

value).
********************GRADE CALCULATION****************‘k***
Number of Errors . Total Pts. 100.00
Missed accents and breathing marks
= 1/4 error per word Minus Pts.
Times 0.50 Missed
Total Pts. Missed . Grade

(Please record grade at top of page 1)
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